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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Kosz skladany przeznaczony jest do przechowywania lekkich i suchych materiatéw, takich jak ubrania, reczniki, zabawki, czy artykuly domowe.
Idealny do zastosowan domowych, podczas podrézy czy w kempingach, gdzie wymagana jest lekka i przeno$na przestrzen do przechowywania.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z
infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Wymiary po roztozeniu: 47cm x 26cm x 26cm
e«  Wymiary po ztozeniu: 16cm x 16cm x 2cm
e  Pojemnosc¢ okoto 40 litrow

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e Nie przeciazaj kosza — jest przeznaczony wylacznie do lekkich materiatéw. Nadmierne obciazenie moze spowodowac uszkodzenie
konstrukgji.
o  Kosz jest wyposazony w sprezynujace elementy. Skladaj go ostroznie, aby unikna¢ naglego roztozenia, ktére moze prowadzi¢ do urazu.

e Materiat siatkowy jest tatwopalny — trzymaj kosz z dala od otwartego ognia i Zrédet wysokiej temperatury.

e  Unikaj wkladania przedmiotéw, ktére moga uszkodzi¢ siatke.

e Mechanizm sk}adania moze by¢ niebezpieczny dla dzieci podczas niewtasciwego uzytkowania.

e Unikaj przechowywania mokrych przedmiotéw przez diuzszy czas, jesli material nie jest wodoodporny, aby zapobiec rozwojowi ple$ni.
e Kosz nie jest zabawka. Trzymaj go poza zasiegiem matych dzieci, jesli nie jest przeznaczony do ich uzytku.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

e  Czys¢ kosz zgodnie z instrukcja producenta. NajczeSciej zaleca sie przecieranie wilgotng szmatka lub pranie reczne w tagodnych
detergentach.

e Unikaj nadmiernego moczenia materiatu, aby nie naruszy¢ jego struktury
e Przechowuj kosz w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i bezposredniego $wiatla stonecznego, ktére mogloby ostabi¢ materiat.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The folding basket is designed to store light and dry materials such as clothes, towels, toys, or household items. Ideal for home, travel, or camping
where lightweight and portable storage is required.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
. Dimensions when unfolded: 47cm x 26cm x 26cm
. Dimensions when folded: 16cm x 16cm X 2cm
«  Capacity about 40 liters

SAFETY INSTRUCTIONS

e Do not overload the basket - it is designed for lightweight materials only. Overloading may cause structural damage.
e The basket is equipped with spring elements. Fold it carefully to avoid sudden unfolding, which may lead to injury.
e The mesh material is flammable - keep the basket away from open flames and sources of high temperature.

e  Avoid inserting objects that may damage the mesh.

e The folding mechanism may be dangerous to children if used incorrectly.

e Avoid storing wet items for long periods of time if the material is not waterproof to prevent mold growth.

o  The basket is not a toy. Keep it out of the reach of small children if it is not intended for their use.

STORAGE, CLEANING

e Clean the basket according to the manufacturer's instructions. Most often, it is recommended to wipe with a damp cloth or hand wash with
mild detergent.

e  Avoid excessive wetting of the material to avoid damaging its structure.
e  Store the basket in a dry place, away from sources of moisture and direct sunlight, which could weaken the material.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der faltbare Korb dient zur Aufbewahrung von leichten und trockenen Materialien wie Kleidung, Handtiichern, Spielzeug oder
Haushaltsgegenstanden. Perfekt fiir den Heimgebrauch, auf Reisen oder beim Camping, wo leichter und tragbarer Stauraum benétigt wird.

TIPP

Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Abmessungen im aufgeklappten Zustand: 47 cm x 26 cm X 26 cm
e  Abmessungen nach dem Falten: 16 cm x 16 cm x 2 cm
o  Fassungsvermdgen ca. 40 Liter

SICHERHEITSHINWEISE

o Uberladen Sie den Korb nicht — er ist nur fiir leichte Materialien gedacht. UberméaRige Belastung kann zu Schéden an der Struktur fiihren.
e  Der Korb ist mit Federelementen ausgestattet. Falten Sie es vorsichtig, um ein plotzliches Aufklappen zu vermeiden, das zu Verletzungen
fithren kann.

e Das Netzmaterial ist brennbar — halten Sie den Korb von offenen Flammen und hohen Temperaturen fern.

e  Vermeiden Sie das Einfiihren von Gegenstdnden, die das Netz beschddigen konnten.

e Der Klappmechanismus kann bei unsachgemafer Verwendung eine Gefahr fiir Kinder darstellen.

e  Vermeiden Sie es, nasse Gegenstdnde {iber einen ldngeren Zeitraum aufzubewahren, wenn das Material nicht wasserfest ist, um
Schimmelbildung vorzubeugen.

e Der Korb ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es auerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf, wenn es nicht fiir deren Gebrauch bestimmt
ist.

LAGERUNG, REINIGUNG

«  Reinigen Sie den Korb gemaR den Anweisungen des Herstellers. Am haufigsten wird empfohlen, mit einem feuchten Tuch abzuwischen
oder mit milden Reinigungsmitteln von Hand zu waschen.

e Vermeiden Sie eine {iberméfige Durchnédssung des Materials, um seine Struktur nicht zu beschadigen

o  Bewahren Sie den Korb an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeitsquellen und direkter Sonneneinstrahlung, da diese das Material
schwéchen konnten.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den 6rtlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Skladaci kos je urcen k uloZeni lehkych a suchych materidld, jako je obleCeni, ru¢niky, hracky nebo domaci potfeby. Idedlni pro domaci pouziti,
cestovani nebo kempovani, kde je vyZadovan lehky a pfenosny tlozny prostor.

TP

Zarizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e Rozmeéry v rozloZeném stavu: 47 cm x 26 cm x 26 cm
e  Rozmeéry po sloZeni: 16 cm X 16 cm x 2 cm
e  Objem cca 40 litra

BEZPECNOSTNi POKYNY

e KosS nepretéZujte — je urCen pouze pro lehké materidly. Nadmérné zatiZeni mizZe zpusobit poSkozeni konstrukce.

¢  Kos je vybaven pruzinovymi prvky. Opatrné jej sloZte, aby nedoslo k ndhlému rozloZeni, které by mohlo vést ke zranéni.
e  Sit'ovany material je horlavy - udrZujte koS mimo dosah otevieného ohné a zdrojti vysoké teploty.

e Nevkladejte pfedméty, které by mohly sitovinu poskodit.

o  Skladaci mechanismus mtzZe byt pfi nespravném pouZiti nebezpecny pro déti.

e Vyhnéte se dlouhodobému skladovéni vlhkych véci, pokud material neni vodotésny, aby se zabranilo rdstu plisni.
e Kos neni hrac¢ka. Uchovavejte jej mimo dosah malych déti, pokud neni urcen k jejich pouziti.

SKLADOVANI, CISTENI

e Vycistéte koS podle pokynti vyrobce. Nejcastéji se doporucuje otfit vlhkym hadfikem nebo ru¢né umyt jemnymi saponaty.

e Vyhnéte se nadmérnému namaceni materialu, aby nedoslo k poSkozeni jeho struktury
e  Kos skladujte na suchém misté, mimo zdroje vlhkosti a pfimého slune¢niho zéreni, které by mohlo oslabit material.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Le panier pliable est congu pour ranger des matériaux légers et secs, comme des vétements, des serviettes, des jouets ou des articles ménagers.
Parfait pour un usage domestique, en voyage ou en camping ou un espace de stockage léger et portable est requis.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Dimensions déplié : 47 cm x 26 cm x 26 cm
e Dimensions aprés pliage : 16cm x 16cm x 2cm
e  Capacité environ 40 litres

CONSIGNES DE SECURITE
e Ne surchargez pas le panier - il est destiné uniquement aux matériaux légers. Une charge excessive peut endommager la structure.
e  Le panier est équipé d'éléments a ressort. Pliez-le soigneusement pour éviter un dépliage brusque pouvant entrainer des blessures.
e Le matériau en maille est inflammable — gardez le panier a I'écart des flammes nues et des sources de température élevée.

o  Evitez d'insérer des objets qui pourraient endommager le maillage.

o Le mécanisme de pliage peut étre dangereux pour les enfants s'il n'est pas utilisé correctement.

«  Evitez de stocker des articles mouillés pendant de longues périodes si le matériau n’est pas imperméable pour empécher la moisissure de se
développer.

e Le panier n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des jeunes enfants s'il n'est pas destiné a leur usage.

STOCKAGE, NETTOYAGE

e Nettoyez le panier selon les instructions du fabricant. Le plus souvent, il est recommandé de l'essuyer avec un chiffon humide ou de le
laver a la main avec des détergents doux.

«  Eviter un trempage excessif du matériau afin de ne pas endommager sa structure

e  Conservez le panier dans un endroit sec, a I'abri des sources d'humidité et de la lumiere directe du soleil, qui pourraient fragiliser la
matiere.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

11 cestino pieghevole € progettato per riporre materiali leggeri e asciutti, come vestiti, asciugamani, giocattoli o articoli per la casa. Perfetto per 1'uso
domestico, in viaggio o in campeggio dove é richiesto spazio di archiviazione leggero e portatile.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Dimensioni quando aperto: 47 cm x 26 cm x 26 cm
e Dimensioni dopo la piegatura: 16 cm x 16 cm x 2 cm
e  Capacita circa 40 litri

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Non sovraccaricare il cestello: e destinato solo a materiali leggeri. Un carico eccessivo puo causare danni alla struttura.

e Il cestello é dotato di elementi a molla. Piegarlo con attenzione per evitare che si apra improvvisamente e possa provocare lesioni.

e Il materiale a rete é infiammabile: tenere il cestello lontano da fiamme libere e fonti di alta temperatura.

«  Evitare di inserire oggetti che potrebbero danneggiare la rete.

e Il meccanismo di chiusura pud essere pericoloso per i bambini se utilizzato in modo errato.

«  Evitare di conservare oggetti bagnati per lunghi periodi di tempo se il materiale non é impermeabile per evitare la crescita di muffe.
e Il cestino non ¢ un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini piccoli se non e destinato al loro utilizzo.

STOCCAGGIO, PULIZIA

e Pulire il cestello secondo le istruzioni del produttore. Molto spesso si consiglia di pulire con un panno umido o di lavare a mano con
detergenti delicati.

«  Evitare un eccessivo ammollo del materiale per non danneggiarne la struttura
e  Conservare il cestino in un luogo asciutto, lontano da fonti di umidita e dalla luce solare diretta, che potrebbero indebolire il materiale.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La cesta plegable estd disefiada para guardar materiales ligeros y secos, como ropa, toallas, juguetes o articulos del hogar. Perfecto para uso
doméstico, viajes o campamentos donde se requiere espacio de almacenamiento liviano y portatil.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Dimensiones desplegado: 47cm x 26cm X 26cm
e  Dimensiones después del plegado: 16 cm x 16 cm x 2 cm
«  Capacidad unos 40 litros

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e No sobrecargue la cesta: estd destinada tinicamente a materiales ligeros. Una carga excesiva puede causar dafios a la estructura.
e La cesta estd equipada con elementos de resorte. Déblelo con cuidado para evitar que se abra repentinamente y pueda provocar lesiones.

e  El material de la malla es inflamable: mantenga la cesta alejada de llamas abiertas y fuentes de alta temperatura.

«  Evite introducir objetos que puedan dafiar la malla.

e  El mecanismo de plegado puede resultar peligroso para los nifios si se utiliza incorrectamente.

«  Evite almacenar articulos mojados durante largos periodos de tiempo si el material no es impermeable para evitar que crezca moho.
o La canasta no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios pequefios si no esta destinado a su uso.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

e  Limpia la cesta segun las instrucciones del fabricante. En la mayoria de los casos, se recomienda limpiar con un paiio hiimedo o lavar a
mano con detergentes suaves.

o  Evite el remojo excesivo del material para no dafiar su estructura.
e Guarde la cesta en un lugar seco, alejado de fuentes de humedad y luz solar directa, que podrian debilitar el material.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

W El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De opvouwbare mand is ontworpen voor het opbergen van lichte en droge materialen, zoals kleding, handdoeken, speelgoed of huishoudelijke
artikelen. Perfect voor thuisgebruik, reizen of kamperen waar lichte en draagbare opslagruimte nodig is.

TP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Afmetingen uitgeklapt: 47 cm x 26 cm x 26 cm
e  Afmetingen na vouwen: 16cm x 16cm x 2cm
e  Inhoud ongeveer 40 liter

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Overbelast de mand niet - deze is alleen bedoeld voor lichte materialen. Overmatige belasting kan schade aan de constructie veroorzaken.
¢  De mand is voorzien van veerelementen. Vouw het voorzichtig op om plotseling uitklappen te voorkomen, wat tot letsel kan leiden.

e  Het gaasmateriaal is brandbaar. Houd de mand uit de buurt van open vuur en bronnen met hoge temperaturen.

e Vermijd het plaatsen van voorwerpen die het gaas kunnen beschadigen.

e  Het vouwmechanisme kan bij onjuist gebruik gevaarlijk zijn voor kinderen.

e  Bewaar natte voorwerpen niet gedurende langere tijd als het materiaal niet waterdicht is, om te voorkomen dat er schimmel ontstaat.

e« De mand is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kleine kinderen als het niet bedoeld is voor hun gebruik.

OPSLAG, REINIGING

e  Reinig de mand volgens de instructies van de fabrikant. Meestal wordt aanbevolen om af te vegen met een vochtige doek of met de hand te
wassen met milde schoonmaakmiddelen.

e Vermijd overmatig weken van het materiaal om de structuur ervan niet te beschadigen
e  Bewaar de mand op een droge plaats, uit de buurt van vochtbronnen en direct zonlicht, die het materiaal kunnen verzwakken.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.



SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Den hopfillbara korgen édr designad for att forvara litta och torra material, sdsom klader, handdukar, leksaker eller hushéllsartiklar. Perfekt for
hemmabruk, resor eller camping dér létt och bérbart férvaringsutrymme krévs.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
o Matt utfdlld: 47cm x 26cm x 26cm
o  Matt efter vikning: 16cm x 16cm x 2cm
o  Kapacitet ca 40 liter

SAKERHETSINSTRUKTIONER

«  Overbelasta inte korgen - den &r endast avsedd for litta material. Overbelastning kan orsaka skador p4 strukturen.

e  Korgen &r utrustad med fjdderelement. Vik den forsiktigt for att undvika plétslig utvikning som kan leda till skada.

o Natmaterialet &r brandfarligt - héall korgen borta fran 6ppna lagor och kallor med hog temperatur.

e Undvik att fora in féoremél som kan skada nétet.

e  Vikmekanismen kan vara farlig for barn om den anvénds felaktigt.

e Undvik att forvara blota foremal under 1dnga perioder om materialet inte ar vattentétt for att férhindra att mogel véxer.
«  Korgen &r ingen leksak. Forvara den utom rackhall for smé barn om den inte ar avsedd for deras anvandning.

FORVARING, RENGORING
o Rengor korgen enligt tillverkarens anvisningar. Oftast rekommenderas att torka av med en fuktig trasa eller handtvitt med milda
rengoringsmedel.

e  Undvik 6verdriven blotlaggning av materialet for att inte skada dess struktur
o  Forvara korgen pa en torr plats, borta fran kallor till fukt och direkt solljus, vilket kan férsvaga materialet.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To avadumAodpevo kKaAdOt éxel oxediaotel yia va amoBnkedel eAa@pld Kot oTeyvd LAKE, ONG podya, METTETEG, Moy vidia 1] €idn owlaKNG Xprong.
I8aviko ya oklak™ xpnom, taidia 1 KATHoKNVOOoT OToL amonteital eEAa@pUG Kat popnTtdg amobnKeLTIKAG X®POG.

AKPO

H ovokeun Ba ipénet va eAeyyBel yio mAnpotnta mapadoomng Kot opatr| {npia.
Ye mepintwon ateAovg Tapadoong 1 (UGG AOY® EAATTOHATIKIG CVOKELROING 1] HETAPOPAG, EMKOIVOVIOTE |IE TNV TNAEPMVIKI] YPOHHT
e§unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA
. Awnotaoeig otav Eehrmiwbet: 47cm x 26cm x 26cm
¢ Awotdoelg peta 1o Simlwpa: 16cm x 16cm x 2cm
e Xaopnukotnta nepinov 40 Altpa

OAHI'TEX AXPAANAEIAY

e Mnv unep@opTaVveTE To KAAGOL - TpoopileTan Hovo yio eAa@pid bAKE. To vepBoAKo popTio pnopel va pokaAéoel (g ot dopn.

o To xaAabt eivon e§omAiopévo pe ototyeia eAatnpiov. AUTA®OTE TO TIPOCEKTIKA YO VX AITOPUYETE TO EXPVIKO EeSimAmpa Tov propet va
00nynoeL 0€ TPAVHATIONO.

e To LAKO TOL TIAEYHATOG €IV EDPAEKTO - KPATNOTE TO KAAGHL HOKPL& amd avotyTEéG PAOYEG Kot TiNyEG LYMATG Beppokpaoiag.

e ATOQUYETE TNV EIGAYWYT] AVTIKELHEVOV TIOV HTIOPEL VO KATAGTPEWOULV TO TIAEYHO.

e O pnyaviopog avadimioong propet va ivat emkivéuvog yia ta modid eav xpnotponownfel AavBaopéva.

e Amo@uyete TNV amMOBNKELOT LYPOV AVTIKEIHEVOV Y1 HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOGOVG GV TO LAKO Sev elvon adiafBpoxo yia va anmotpéPete v
avantuén HovxAaG.

e To kaAdBt Sev eivon monyvidl. PLAGETE TO pOKPI& amd pikp& ondia edv Sev poopileton yio xpromn.

ATIOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

o KaBapiote 10 KaAdbL oOp@@va e TIg 08N YiEG TOL KATAOKELKOTH. TIG TEPLOCOTEPEG POPEG, GLUVIOTATOL VO GKOLTILETE PE Eva LYPO TaVi 1
VO TTAEVETE OTO XEPL L€ IO ATOPPUTIOVTIKA.

e Amo@uyete 10 LTIEPBOAKO HOVAIXGHK TOL VAIKOV Y10 VO UV KOXTOOTPEWPETE T SOHT] TOL

e AmoBnkebdote 1o KaAdOL og ENpd PEPOG, PaKPLX ATIO TINYEG LYPAGTNG KO APEGO ALXKO WE, TIOL Bar PTTIOPOVOAY VA& ATOSUVAHMOTOLY TO
UVAIKO.

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPIHUATOV TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYNG EVOG XPTGIHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL AT TO YPAPEIO TOL STHOL 1) TG
TOANG.

To mpoidv mANpot TIG EVPWTATKEG KOt EBVIKEG OMANTNOELG YO TNV KOQPAAELN CLOKEV®V KOl TTPOIOVIWV.

Awotnpodpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keiplevo, To axédio kot ta Sdedopéva IpoiovTog xwpig Tponyovpevn eldonoinon.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sd urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Cosul pliabil este conceput pentru a depozita materiale usoare si uscate, precum haine, prosoape, jucdrii sau articole de uz casnic. Perfect pentru uz
casnic, calatorii sau camping unde este nevoie de spatiu de depozitare usor si portabil.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
e Dimensiuni la desfacere: 47cm x 26cm x 26cm
e Dimensiuni dupa pliere: 16cm x 16cm x 2cm
o  Capacitate aproximativ 40 litri

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Nu supraincdrcati cosul - este destinat numai materialelor usoare. Sarcina excesiva poate cauza deteriorarea structurii.

o Cosul este echipat cu elemente arc. Indoiti-1 cu grija pentru a evita desfisurarea brusci care poate duce la raniri.

e Materialul plasa este inflamabil - tineti cosul departe de flacari deschise si surse de temperatura ridicata.

«  Evitati introducerea de obiecte care pot deteriora plasa.

e Mecanismul de pliere poate fi periculos pentru copii daca este utilizat incorect.

o  Evitati depozitarea articolelor umede pentru perioade lungi de timp dacd materialul nu este impermeabil pentru a preveni cresterea
mucegaiului.

e  Cosul nu este o jucarie. Lasati-l la indemana copiilor mici daca nu este destinat utilizarii lor.

DEPOZITARE, CURATARE

e  Curatati cosul conform instructiunilor producatorului. Cel mai adesea, se recomanda stergerea cu o carpa umeda sau spalarea manuala cu
detergenti blanzi.

«  Evitati Inmuierea excesiva a materialului pentru a nu deteriora structura acestuia
e  Pastrati cosul Intr-un loc uscat, departe de surse de umiditate si lumina directa a soarelui, care ar putea slabi materialul.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

O cesto dobravel foi concebido para guardar materiais leves e secos, como roupas, toalhas, brinquedos ou utensilios domésticos. Perfeito para uso
doméstico, viagens ou acampamentos onde é necessario espago de armazenamento leve e portatil.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Dimensdes quando desdobrado: 47cm x 26cm x 26cm
e  Dimensdes ap6s dobrar: 16cm x 16cm x 2cm
e  Capacidade cerca de 40 litros

INSTRUCOES DE SEGURANCA

«  Nao sobrecarregue o cesto - destina-se apenas a materiais leves. Carga excessiva pode causar danos a estrutura.

e O cesto estd equipado com elementos de mola. Dobre-o com cuidado para evitar desdobramentos repentinos que podem causar ferimentos.
e O material da malha é inflaméavel - mantenha o cesto afastado de chamas abertas e fontes de alta temperatura.

o  Evite inserir objetos que possam danificar a malha.

e O mecanismo de dobragem pode ser perigoso para as criangas se for utilizado incorretamente.

«  Evite armazenar itens molhados por longos periodos se o material ndo for a prova d'dgua para evitar o crescimento de mofo.

e A cestando é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance de criancas pequenas se ndo for destinado ao seu uso.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

e  Limpe o cesto de acordo com as instrugdes do fabricante. Na maioria das vezes, é recomendavel limpar com pano timido ou lavar a méo
com detergentes neutros.

«  Evite o encharcamento excessivo do material para nao danificar sua estrutura
e Guarde o cesto em local seco, longe de fontes de umidade e luz solar direta, que podem enfraquecer o material.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

CrbBaeMuUsT KOIL e NpeJjHa3HayeH 3a CbXpaHeHHe Ha JIEKU M CyXH MaTepuasid, KaTo Jpexy, KbpIi, UTPaykKy WK TpeiMeTy oT buta. [TepdekreH 3a
JloMalliHa yrotpeba, MbTyBaHe WX KbMITHHI, KbJJETO € He0OXO0IUMO JIEKO 1 ITPEHOCHMO MSICTO 3a CbXpaHeHHe.

CBbBET

YcrpoiicTBoTO TpsibBa ja Ce TPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha [I0CTaBKara U BUAUMU TTOBPE/IH.
B ciyuaii Ha HelTb/THa OCTaBKa WM TIOBpe/ja TIopajsu AedeKTHa OrakoBKa UM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBP)KETe Ce C TopelaTa JIMHUS 3a 00C/Ty>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

o  Pa3mMepu B pasrpHato chcTosiHUE: 47CM X 26CM X 26CM
o  Pa3mepu cnep creBade: 16cm X 16cM X 2ecm
e  Kananurer okoso 40 nmurpa

HNHCTPYKIINN 3A BE3OIIACHOCT

e He nperoBapgaiiTe KOLIHHULIATA - TA € Tpe/jHa3HaueHa camo 3a JIeKH Matepuasiy. [IpekoMepHOTO HaTOBapBaHe MOXKe Jla IPUUKMHY M0Bpe/a
Ha KOHCTPYKLUSITA.

e  Kouwrbt e 060pyzaBaH ¢ NpyXMHHU eneMeHTH. CrbHeTe TO BHUMATENHO, 3a /la n3berHeTe BHe3arHO pa3rbBaHe, KOETO MOXKe /ja ZIoBeZie 10
HapaHsiBaHe.

e MpexecTusT MaTepyaJl e 3arajiuM - APbXKTe KOLIHULIATA Jaiey OT OTKPUT IJIaMbK ¥ U3TOYHHLIM Ha BUCOKA TEMIIepaTypa.

e  W3bsreaiiTe fa nocraBsTe IIpeJMeTH, KOUTO MOTaT /ia IOBPE/ST MpexXara.

e MexaHU3MBT 3a Cr'bBaHe MOXKe Jla Ob/ie omaceH 3a fierjaTa, ako Ce U3I0Ji3Ba HelpaBUIHO.

e  U30sreaiiTe fa chbXpaHsiBaTe MOKDH MpeJMeTH 3a [/b/ITY TIEPHUO/U OT BpeMe, ako MaTepHaTbT He € BOJ0yCTOHUMB, 3a /la [Tpe/I0TBpaThTe
T0sIBaTa Ha MYXBIL.

e Kourbr He e urpauka. ITa3ete ro faney ot obcera Ha MasKy Jielia, ako He e TpeJjHa3HaueH 3a TSIXHa yroTpeba.

CBbXPAHEHUE, ITIOYNCTBAHE

U ITouucrete KOIIHUILIATa Criopesi THCTPYKIUWTE Ha ITPOU3BOJUTEIIA. Hait-uecro ce pernopbwYBa I/I36'l:pCBaHe C BJ/I&)KHA KbPIld WX PBYHO
TpaHe C MEKU I1periapaTuy.

e  I36srBaiiTe NpeKOMEPHOTO HAKUCBAHE Ha MaTepuaJa, 3a Jia He IIOBpeAUTe CTPYKTypara My

J CLXP&HHBaﬁTe KOILIHMIIaTa Ha CyX0 MSACTO, [iajled OT U3TOUHULU Ha B/lara U rpsikKa CJIbHY€Ba CBeT/IMHA, KOATO MOXXe [ia orciabu
MarepuaJsia.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITIO/I3BAHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 6'b,£[aT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/ie rpejajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmalius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIUTE M3I0/I3BaH MPOAYKT Ce MPej0CTaBs OT OOIMHCKAaTa WK rpajicka Cykba.

ITpoayKTHT OTroBapsi Ha eBPOIeMCKUTe ¥ HAalJOHAIHY M3UCKBAaHMS 3a 6e301acHOCT Ha ypeAuTe ¥ POAYKTHTE.

3arasBamMe C¥ TIPaBOTO J]a IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOAyKTa 0e3 TpeJiBapUTeTHO YBeIOMIIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késGbbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
Az 6sszecsukhat6 kosar konnyti és szaraz anyagok, példaul ruhdk, torolkozok, jatékok vagy haztartasi cikkek taroldsara szolgal. Tokéletes otthoni
hasznélatra, utazashoz vagy kempingezéshez, ahol konnyt és hordozhaté taroldhelyre van sziikség.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
. Meéretek kibontva: 47c¢cm x 26cm x 26cm
e Meéretek 6sszecsukas utan: 16cm x 16cm x 2cm
o  Urtartalma kb 40 liter

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Ne terhelje til a kosarat - csak konny(i anyagokhoz késziilt. A tilzott terhelés karosithatja a szerkezetet.

o Akosar rugos elemekkel van felszerelve. Ovatosan hajtsa dssze, nehogy hirtelen kinyiljon, ami sériiléshez vezethet.
o Ahal6 anyaga gytilékony - tartsa tavol a kosarat nyilt 1angtél és magas hémérsékletii forrasoktol.

e Ne helyezzen be olyan targyakat, amelyek karosithatjak a halot.

e Az 6sszecsukhaté mechanizmus helytelen hasznélat esetén veszélyes lehet a gyermekek szamara.

e Keriilje a nedves targyak hosszt tavu tarolasat, ha az anyag nem vizallé, hogy megakadélyozza a penészesedést.

e Akosar nem jaték. Tartsa tdvol a kisgyermekekt6l, ha nem az 6 hasznalatra késziilt.

TAROLAS, TISZTiTAS

o  Tisztitsa meg a kosarat a gyarté utasitasai szerint. Leggyakrabban nedves ruhaval vagy enyhe tisztit6szeres kézi moséssal javasolt t6rolni.

e  Keriilje az anyag tilzott 4ztatasat, hogy ne karositsa szerkezetét
e  Tarolja a kosarat szdraz helyen, tdvol nedvességtdl és kozvetlen napfényt6l, amely gyengitheti az anyagot.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciékat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Den foldbare kurv er designet til at opbevare lette og tgrre materialer, sdsom tgj, handkleder, legetgj eller husholdningsartikler. Perfekt til
hjemmebrug, rejser eller camping, hvor let og beerbar opbevaringsplads er pakravet.

TIP

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
e Mal udfoldet: 47cm x 26cm x 26cm
o Mal efter foldning: 16cm x 16cm x 2cm
o  Kapacitet omkring 40 liter

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

«  Overfyld ikke kurven - den er kun beregnet til lette materialer. For stor belastning kan forarsage skader pa konstruktionen.
o Kurven er udstyret med fjederelementer. Fold den forsigtigt for at undga pludselig udfoldning, som kan fere til skade.

o Netmaterialet er brandfarligt - hold kurven vek fra dben ild og kilder med hgj temperatur.

o Undga at indsette genstande, der kan beskadige nettet.

o  Foldemekanismen kan vere farlig for bgrn, hvis den bruges forkert.

«  Undga at opbevare vade genstande i leengere perioder, hvis materialet ikke er vandtet for at forhindre mug i at vokse.

o Kurven er ikke et legetgj. Opbevar det utilgengeligt for sma bgrn, hvis det ikke er beregnet til deres brug.

OPBEVARING, RENGORING
o Renggr kurven i henhold til producentens anvisninger. Oftest anbefales det at torre af med en fugtig klud eller hdndvask med milde
renggringsmidler.

o Undgé overdreven iblgdsetning af materialet for ikke at beskadige dets struktur
o Opbevar kurven pa et tort sted, veek fra kilder til fugt og direkte sollys, som kan sveekke materialet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Skladaci ko3 je ur€eny na uloZenie l'ahkych a suchych materidlov, ako je obleCenie, uteraky, hracky alebo doméce potreby. Idedlne pre domace
pouZitie, cestovanie alebo kempovanie, kde je potrebny I'ahky a prenosny tloZny priestor.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Rozmery v rozloZenom stave: 47 cm x 26 cm X 26 cm
e  Rozmery po zloZeni: 16cm x 16cm x 2cm
«  Kapacita cca 40 litrov

BEZPECNOSTNE POKYNY
o KOs nepret'azujte — je ureny len na 'ahké materialy. Nadmerné zat'aZenie méZze sposobit’ poSkodenie konStrukcie.
e  Kaos je vybaveny pruzZinovymi prvkami. Opatrne ho zloZte, aby ste sa vyhli ndhlemu rozloZeniu, ktoré by mohlo viest k zraneniu.
e  Sietovany materidl je horl'avy - udrzujte k65§ mimo dosahu otvoreného ohia a zdrojov vysokej teploty.
o Nevkladajte predmety, ktoré by mohli sietku poskodit’.
e  Skladaci mechanizmus méZe byt pre deti nebezpecny, ak sa pouziva nespravne.
e Vyhnite sa dlhodobému skladovaniu mokrych veci, ak material nie je vodotesny, aby sa zabranilo rastu plesni.
e  Kosik nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu malych deti, ak nie je ureny na ich pouZitie.

SKLADOVANIE, CISTENIE
e Vycistite koS podl'a pokynov vyrobcu. NajCastejSie sa odportica utriet vlhkou handrickou alebo ru¢né pranie s jemnymi Cistiacimi
prostriedkami.

e  Zabraite nadmernému namacaniu materidlu, aby nedoslo k poskodeniu jeho Struktiry
e Kaos skladujte na suchom mieste, mimo zdrojov vlhkosti a priameho slnecného Ziarenia, ktoré by mohlo oslabit’ material.

() TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytostd.

Séilytd tdima opas mythempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Taitettava kori on suunniteltu kevyiden ja kuivien materiaalien, kuten vaatteiden, pyyhkeiden, lelujen tai taloustavaroiden, sdilytykseen. Tdydellinen
kotikédyttoon, matkoille tai retkeilyyn, missd tarvitaan kevyttd ja kannettavaa sdilytystilaa.

KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
o Mitat avattuna: 47cm X 26cm X 26cm
o  Mitat taittamisen jélkeen: 16cm x 16cm x 2cm
o  Tilavuus noin 40 litraa

TURVALLISUUSOHJEET

«  Al4 ylikuormita koria - se on tarkoitettu vain kevyille materiaaleille. Liiallinen kuormitus voi vahingoittaa rakennetta.

«  Kori on varustettu jousielementeilld. Taita se varovasti valttddksesi dkillisen avautumisen, joka voi johtaa loukkaantumiseen.
e Verkkomateriaali on syttyvaé - pidéd kori poissa avotulesta ja korkean lampétilan ldhteista.

e  Viltd asettamasta sisddn esineitd, jotka voivat vahingoittaa verkkoa.

o  Taittomekanismi voi olla vaarallinen lapsille, jos sitd kdytetdédn véarin.

e Vailta markien esineiden sdilyttamista pitkid aikoja, jos materiaali ei ole vedenpitédva homeen muodostumisen estamiseksi.

o Kori ei ole lelu. Pidé se poissa pienten lasten ulottuvilta, jos sitd ei ole tarkoitettu heidédn kayttoonsa.

SAILYTYS, PUHDISTUS
e Puhdista kori valmistajan ohjeiden mukaan. Useimmiten on suositeltavaa pyyhkid kostealla liinalla tai kdsinpesu miedolla pesuaineella.

e Viltd materiaalin liiallista liottamista, jotta se ei vahingoita sen rakennetta
o  Siilytd koria kuivassa paikassa, poissa kosteuden léhteistd ja suorasta auringonpaisteesta, joka voi heikentdd materiaalia.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Sulankstomas krepSelis skirtas lengvoms ir sausoms medZiagoms, tokioms kaip drabuZiai, rankSluosciai, Zaislai ar namy apyvokos daiktai, laikyti.
Puikiai tinka naudoti namuose, keliaujant ar stovyklaujant, kur reikia lengvos ir neSiojamos saugojimo vietos.

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
¢  ISmatavimai iSskleidus: 47cm x 26cm x 26cm
e  ISmatavimai po sulankstymo: 16cm x 16cm x 2cm
o  Talpa apie 40 litry

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Neperkraukite krepsio — jis skirtas tik lengvoms medziagoms. Per didelé apkrova gali sugadinti konstrukcija.

o  KrepsSelis apriipintas spyruokliniais elementais. Atsargiai sulenkite, kad iSvengtuméte staigaus iSsiskleidimo, dél kurio galite susiZaloti.
e  Tinklelio medZiaga yra degi — laikykite krepsj toliau nuo atviros liepsnos ir aukStos temperatiiros Saltiniy.

e Venkite jkisti daikty, kurie gali paZeisti tinklelj.

e  Neteisingai naudojamas sulankstomas mechanizmas gali biiti pavojingas vaikams.
o Nelaikykite slapiy daikty ilga laika, jei medZiaga néra atspari vandeniui, kad neaugty pelésis.
o KrepsSelis néra Zaislas. Laikykite jj maZiems vaikams nepasiekiamoje vietoje, jei jis néra skirtas jiems naudoti.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

«  I8valykite krepSeli pagal gamintojo instrukcijas. DaZniausiai rekomenduojama nuvalyti drégna Sluoste arba plauti rankomis su Svelniais
plovikliais.

e  Venkite per didelio medZiagos imirkimo, kad nepaZeistuméte jos struktiiros
o  Laikykite krepSelj sausoje vietoje, toliau nuo drégmés Saltiniy ir tiesioginiy saulés spinduliy, kurie gali susilpninti medZiagg.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Salokamais grozs ir paredzéts vieglu un sausu materialu, pieméram, apgérbu, dvielu, rotallietu vai sadzives priekSmetu, uzglabasanai. Lieliski
piemérots lietoSanai majas, celojumiem vai kempingiem, kur nepiecieSama viegla un parnésajama uzglabasanas vieta.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e Izmeéri atlocita veida: 47cm x 26cm x 26cm
e Izmeéri péc salociSanas: 16cm x 16cm x 2cm
o  Tilpums apmeéram 40 litri

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Neparslogojiet grozu - tas ir paredzéts tikai viegliem materialiem. Parmériga slodze var izraisit konstrukcijas bojajumus.

e Grozs ir aprikots ar atsperu elementiem. Uzmanigi salokiet to, lai izvairitos no pek3nas atlociSanas, kas var izraisit savainojumus.
o Tikla materials ir viegli uzliesmojoss - turiet grozu talak no atklatas liesmas un augstas temperatiiras avotiem.

o Neievietojiet priekSmetus, kas var sabojat sietu.

o  SalociSanas mehanisms var biit bistams bérniem, ja to izmanto nepareizi.

e Neuzglabajiet mitrus priekSmetus ilgu laiku, ja materials nav Gidensizturigs, lai novérstu peléjuma veidoSanos.

e Grozs nav rotallieta. Glabajiet to maziem bérniem nepieejama vieta, ja tas nav paredzéts vinu lietoSanai.

UZGLABASANA, TIRISANA

e Iztiriet grozu saskana ar raZotaja noradijumiem. VisbieZak ieteicams noslauctt ar mitru dranu vai mazgat ar rokam, izmantojot maigus
mazgasanas lidzeklus.

e Izvairieties no materiala parmérigas mércésanas, lai nesabojatu ta struktiru

e  Glabajiet grozu sausa vieta, prom no mitruma avotiem un tieSiem saules stariem, kas var vajinat materialu.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kokkupandav korv on modeldud kergete ja kuivade materjalide, nditeks riiete, katerdtikute, manguasjade vdi majapidamistarvete hoidmiseks.
Ideaalne kodukasutuseks, reisimiseks voi telkimiseks, kus on vaja kerget ja kaasaskantavat hoiuruumi.

VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
. Mo60dud lahtivoldituna: 47cm x 26cm x 26cm
e  Moddud peale voltimist: 16cm x 16cm x 2cm
e  Mahutavus ca 40 liitrit

OHUTUSJUHISED

o Arge koormake korvi iile - see on mdeldud ainult kergete materjalide jaoks. Liigne koormus v&ib konstruktsiooni kahjustada.

e  Korv on varustatud vedruelementidega. Voldi see ettevaatlikult kokku, et viltida ootamatut lahtivoltimist, mis voib pohjustada vigastusi.
e Vorgusilma materjal on tuleohtlik — hoidke korv lahtisest leegist ja kdrge temperatuuri allikatest eemal.

e  Viltige esemete sisestamist, mis voivad vorku kahjustada.

. Kokkupandav mehhanism voib olla lastele ohtlik, kui seda kasutatakse valesti.

e  Viltige mérgade esemete pikaajalist ladustamist, kui materjal ei ole hallituse kasvu véltimiseks veekindel.

e  Korv ei ole minguasi. Hoidke seda vdikelastele kittesaamatus kohas, kui see ei ole ette ndhtud nende kasutamiseks.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE

e Puhastage korv vastavalt tootja juhistele. Kdige sagedamini on soovitatav piihkida niiske lapiga voi pesta késitsi pehmete pesuvahenditega.

e  Viltige materjali liigset leotamist, et mitte kahjustada selle struktuuri
«  Hoidke korvi kuivas kohas, eemal niiskusallikatest ja otsesest pdikesevalgusest, mis vdib materjali norgendada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Zlozljiva koSara je namenjena shranjevanju lahkih in suhih materialov, kot so oblacila, brisace, igrace ali gospodinjski predmeti. Popoln za domaco
uporabo, potovanja ali kampiranje, kjer je potreben lahek in prenosen prostor za shranjevanje.

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
o  Dimenzije v razpognjenem stanju: 47 cm x 26 cm x 26 cm
¢  Dimenzije po zlaganju: 16cm x 16cm x 2cm
e  Prostornina priblizno 40 litrov

VARNOSTNA NAVODILA

e Kosare ne preobremenjujte — namenjena je le lahkim materialom. Prekomerna obremenitev lahko povzroci poskodbe konstrukcije.
e  Kos je opremljen z vzmetnimi elementi. Previdno ga zloZite, da se izognete nenadnemu odvijanju, ki lahko povzroci poskodbe.

e MreZasti material je vnetljiv - koSaro hranite stran od odprtega ognja in virov visoke temperature.

o Izogibajte se vstavljanju predmetov, ki bi lahko poSkodovali mreZo.

e  Zlozljivi mehanizem je lahko nevaren za otroke, Ce se ne uporablja pravilno.

o Izogibajte se daljSemu shranjevanju mokrih predmetov, ¢e material ni vodotesen, da preprecite rast plesni.
e  Kos3ara ni igraca. Hranite ga izven dosega majhnih otrok, e ni namenjen za njihovo uporabo.

SKLADISCENJE, CISCENJE
«  Kosaro ocistite po navodilih proizvajalca. Najpogosteje je priporocljivo brisanje z vlazno krpo ali rocno pranje z blagimi detergenti.

e Izogibajte se pretiranemu namakanju materiala, da ne poSkodujete njegove strukture
. KosSaro hranite na suhem mestu, stran od virov vlage in neposredne soncne svetlobe, ki bi lahko oslabila material.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 an cisean foldable deartha chun abhair éadrom agus tirim a stérail, mar shampla éadai, tudilli, bréagain n6 earrai ti. Foirfe le hisaid sa bhaile, ag
taisteal né ag campadil ait a bhfuil gé le spas stérala éadrom agus iniompartha.

TIP

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damaiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
o  Toisi nuair nach bhfuil sé fillte: 47cm x 26cm x 26cm
. Toisi tar éis fillte: 16cm x 16cm x 2cm
¢  Toilleadh thart ar 40 litear

TREORACHA SABHAILTEACHTA
o Nard-ualach ar an gcisean - ta sé beartaithe ach amhain le haghaidh abhair éadrom. Féadfaidh ualach iomarcach damaiste a dhéanamh don
struchtur.
e  Téaan cisean feistithe le heiliminti earraigh. Fill go ctiramach é ionas go seachnéfar gortu tobann é.
o  Té an t-dbhar mogalra inadhainte - coinnigh an ciseén ar shitl 6 lasracha oscailte agus foinsi teocht ard.
e Seachain rudai a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don mhogalra a chur isteach.
e  Féadfaidh an meicniocht fillte a bheith conttirteach do leanai mé tsaidtear é go micheart.
e Seachain mireanna fliuch a stérail ar feadh tréimhsi fada ama mura bhfuil an t-dbhar uiscedhionach chun munla a chosc 6 thés.
e Nibréagén é an cisean. Coinnigh as teacht leanai beaga é mura bhfuil sé beartaithe lena n-dsaid.

STORAIL, GLANADH

e  Glan an cisean de réir threoracha an mhonaréra. An chuid is mé go minic, t4 sé molta a wipe le éadach tais n6 nigh laimhe le glantaigh
éadrom.

. Seachain maotht iomarcach an dbhair ionas nach ndéanfar damaiste da struchtdr
e  Déan an cisean a stdrdil in ait thirim, ar shiul 6 fhoinsi taise agus solas direach, rud a d'fhéadfadh an t-abhar a lag.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usaidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-basket li jintrewa huwa ddisinjat biex jahzen materjali hfief u niexfa, bhal hwejjeg, xugamani, gugarelli jew oggetti tad-dar. Perfetta ghall-uzu fid-

dar, ghall-ivvjaggar jew ghall-ikkampjar fejn huwa mehtieg spazju ghall-hazna hafif u portabbli.

TP

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Dimensjonijiet meta jinfetah: 47cm x 26cm x 26cm
Dimensjonijiet wara li jintwew: 16cm x 16cm x 2cm
Kapacita madwar 40 litru

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Tghabbix izzejjed il-basket - huwa mahsub biss ghal materjali hfief. Taghbija e¢cessiva tista 'tikkawza hsara lill-istruttura.

Il-basket huwa mghammar b'elementi tar-rebbiegha. Itwiha b'attenzjoni biex tevita li tizvolgi f'dagqa li tista' twassal ghal korriment.
Il-materjal tal-malji huwa fjammabbli - zomm il-basket 'l boghod minn fjammi miftuha u sorsi ta' temperatura gholja.

Evita li ddahhal oggetti li jistghu jaghmlu hsara lill-malja.

Il-mekkanizmu li jintwew jista 'jkun perikoluz ghat-tfal jekk jintuza hazin.

Evita li tahzen oggetti mxarrba ghal perjodi twal ta 'zmien jekk il-materjal ma jkunx rezistenti ghall-ilma biex jipprevjeni I-moffa milli
tikber.

Il-basket mhuwiex gugarell. Zommbha fejn ma jintlahagx mit-tfal zghar jekk ma tkunx mahsuba ghall-uzu taghhom.

HAZNA, TINDIF

Naddaf il-basket skond l-istruzzjonijiet tal-manifattur. Hafna drabi, huwa rakkomandat li timsah b'¢arruta niedja jew ahsel bl-idejn
b'detergenti hfief.

Evita t-tixrib eccessiv tal-materjal sabiex ma ssirx hsara lill-istruttura tieghu
Ahzen il-basket f'post niexef, 'il boghod minn sorsi ta' umdita u dawl tax-xemx dirett, li jista 'jJdghajjef il-materjal.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali i ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Sklopiva koSara namijenjena je za pohranu laganih i suhih materijala, poput odjece, ru¢nika, igracaka ili ku¢anskih potrepstina. SavrSen za ku¢nu
upotrebu, putovanja ili kampiranje gdje je potreban lagan i prijenosni prostor za pohranu.

SAVJET

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
o  Dimenzije u rasklopljenom stanju: 47cm x 26cm x 26cm
o  Dimenzije nakon sklapanja: 16cm x 16cm x 2cm
o  Kapacitet oko 40 litara

SIGURNOSNE UPUTE

«  Nemojte preopteretiti koSaru - namijenjena je samo za lagane materijale. Prekomjerno optere¢enje moZze uzrokovati ostecenje strukture.
e  Kosara je opremljena opruznim elementima. Pazljivo ga presavijte kako biste izbjegli naglo rasklapanje koje mozZe dovesti do ozljeda.

e MreZasti materijal je zapaljiv - drZite kosaru dalje od otvorenog plamena i izvora visoke temperature.

e Izbjegavajte umetanje predmeta koji mogu oStetiti mreZicu.

e  Mehanizam za sklapanje moZe biti opasan za djecu ako se nepravilno koristi.

e  Izbjegavajte dugotrajno skladiStenje mokrih predmeta ako materijal nije vodootporan kako biste sprijecili rast plijesni.
o  Kosara nije igracka. DrZite ga izvan dohvata male djece ako nije namijenjen za njihovu upotrebu.

SKLADISTENJE, CISCENJE

e  Otistite koSaru prema uputama proizvodaca. NajceS¢e se preporuca brisanje vlaznom krpom ili ruéno pranje s blagim deterdZentima.

o Izbjegavajte pretjerano natapanje materijala kako ne biste ostetili njegovu strukturu
«  Cuvajte ko3aru na suhom mjestu, daleko od izvora vlage i izravne sunceve svjetlosti koja bi mogla oslabiti materijal.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOAWH/TOCIIONKA, Bilarofiapim Bac 3a MOKYTIKY Halllero npogykra!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IMoxxanyicTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO J/Is1 Ja/IbHEHILIero MCII0/Ib30BaHysl U ClIe/lyiTe ero peKoMeH/aLusIM, TTI0CKO/IbKY HeCoOUIrofieHre 3THX
TpeboBaHUI MOXKET TIPeACTaB/IATh YIPO3y A/l )KU3HU WX 3[,0POBbSI.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Ck/iafHasi KOp3WHA TpeJHa3HaueHa /i XpaHeHUs JIeTKMX W CyXHUX MaTepuasioB, TaKWX Kak OeXK7Aa, TI0JI0TeHLa, WIPYLIKH WA TIpeJMeThl
JnomaiiHero obuxoaa. VgeanbHo TIOAXOOUT /it ZOMAIITHETO WCIIO/Ib30BaHuUs, MyTeIeCTBUN WM KEMIIMHTa, T7ie TPeOyeTcs Jierkoe U TOPTaTUBHOe
MeCTO [ijisI XpaHeHHUs.

KOHYMK

YCTPOWCTBO c/ieflyeT NPOBEePUTh Ha KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTaBKU M Ha/IMUKe BUHUMBIX OBPeXIeHNH.
B cnyyae HernosIHO MOCTaBKY WM TIOBPEXXZEHHUS U3-3a HeNPaBU/IbHOM YIIAaKOBKH WM TPAHCIIOPTUPOBKH 00palljaiiTeCh Ha FOpSiYyH0 JIMHHIO
CEepBUCHOM CITyKOBbI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

o Pa3mepsl B pa3noykeHHOM BHjie: 47¢M X 26cM X 26¢M.
o  Pa3mepsl B c/io)keHHOM Bufie: 16cM X 16¢M X 2¢M.
o  EmKocTb 0k0s10 40 TUTpPOB.

HNHCTPYKIIVH 110 BE3OIIACHOCTH

e  He neperpyaiiTe KOp31HY — OHa NpeJiHa3Ha4Y€Ha TOJIBKO /151 JIETKMX MaTepranoB. Upe3mepHast Harpy3ka MOXKeT TIPUBECTH K
TIOBPEXXEHIIO0 KOHCTPYKLH.

o Kop3uHa ocHaleHa Npy>KMHHBIMY 37ieMeHTaMu. CK/la/ibIBaiiTe ero 0CTOPOXKHO, UTOOBI M30e)KaTh BHE3aIHOTO pacK/iablBaHusl, KOTOpOe
MOXXET TIPHBECTH K TPaBMe.

e Marepuan ceTKH JIETKOBOCIIIAMEHSIFOLINICS — /lep>KUTe KOP3KHY BJa/IM OT OTKPBITOTO OTHSI M UCTOUHHKOB BBICOKOM TeMIIepaTyphl.

e  W36eraiiTe BCTAaBKHU NPEJMETOB, KOTOPbIE MOTYT NIOBPEZAUTh CETKY.

o Ck/aZHOM MeXaHU3M MOXKET OBITb OTIaceH AJIs eTeld MPH HeNPaBUIbHOM HCIIO/Ib30BaHKH.

e He xpaHuTe BnaxHble Bellly B TeUeHHe JJIUTENIbHOrO0 BpEMEHH, eC/IM MaTepHasl He SIB/ISIETCS BOZOHEeNIPOHULIAeMbIM, YTOOBI I1Pe/JOTBPaTHTh
TIOSIB/IEHHE TI/IeCeHMU.

o  Kop3uHa — 370 He Urpyiika. XpaHuTe ero B HeZIOCTYITHOM [JIsi MaJleHbKHX JleTeld MecTe, eC/Id OH He Mpe/jHa3HaueH /I UX MCII0/Ib30BaHUs.

XPAHEHWE, OYNCTKA

L Oumuctute KOP3WHY B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUAMU IIPOU3BOAUTEIIS. qame BCero peKoMeHJyeTcCsd IIpoTUparb BJIQ>KHOM TPHHKOﬁ Wi
MBITh BDYUHYIO C MATKMMHU MOKOLIIUMHU CpeACTBaMU.

e  V36eraiiTe ype3MepHOro HaMOKaHWUsI MaTepyasa, YToObl He IOBPEAUTE €r0 CTPYKTYPY.
o XpaHuTe KOP3MHY B CyXOM MecCTe, B/ja/Id OT UCTOUHMKOB BJIard U NMPsIMBIX COJTHEYHBIX JIyuel, KOTOpble MOI'YT 0C/IabUTb Matepyall.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepHayioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vicronb30BaHHbIH yHaKOBOIlelf/’I Marepuas cjieayeT CaaThb B ITyHKT C60pﬂ OTXO/I0B, Ha3HAUeHHbIA MECTHBIMH BJIACTSIMU.
I/IH(i)OpMaL[I/II-O 0 TOM, KdK YTU/IM3HUPOBATh UCII0/Ib30BaHHOE HU3/e/1ie, IpeAoCTaB/ideT aiMUHUCTPald KOMMYHBI WK ropoJa.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HalJUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB U MPpOAYKLIWHA.

MeI ocTaBasieM 3a coboi MpaBO BHOCUTH U3MEHEHHSA B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/‘IH W [dHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapuTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



